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Vă mul Ńumim pentru c ă aŃi achizi Ńionat o pomp ă de apă Honda. 
 
Acest manual cuprinde func Ńionarea şi între Ńinerea pompei de ap ă: WX15. 
 
Toate informa Ńiile din aceast ă publica Ńie se bazează pe ultimele informa Ńii referitoare 
la produs, disponibile în momentul eliber ării vizei "bun de tipar". 
 
Honda Motor Co., Ltd. î şi rezerv ă dreptul de a face modific ări în orice moment, f ără 
notificare şi fără a avea vreo obliga Ńie. 
 
Nici o parte din prezenta publica Ńie nu poate fi reprodus ă fără un acord scris. 
 
Acest manual trebuie considerat ca f ăcând întotdeauna parte integrant ă din produs 
şi trebuie s ă înso Ńească pompa în cazul în care aceasta este vândut ă din nou. 
 
Acorda Ńi o aten Ńie special ă frazelor precedate de urm ătoarele cuvinte: 
 
 
   AVERTIZARE ! 
Indic ă un risc ridicat de r ănire grav ă sau deces, în cazul în care instruc Ńiunile nu 
sunt urmate.  
ATENłIE: Indic ă posibilitatea ca echipamentul sau bunurile s ă fie deteriorate, dac ă 
nu sunt urmate instruc Ńiunile. 
 
NOTA: Aici găsiŃi informaŃii utile.  
 
Dacă apare vreo problemă sau dacă aveŃi vreo întrebare legată de pompă, adresaŃi-vă 
unui reprezentant Honda autorizat. 
 
 
    AVERTIZARE ! 
Pompa de ap ă Honda este conceput ă pentru a oferi o func Ńionare în condi Ńii de 
siguran Ńă şi fiabil ă, dacă este utilizat ă conform instruc Ńiunilor. 
 
Citi Ńi şi în Ńelege Ńi Manualul de utilizare înainte de a pune în func Ńiune pompa de ap ă. 
În caz contrar, se poate produce r ănirea persoanelor sau avarierea bunurilor.  
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1. INSTRUCłIUNI DE SIGURANłĂ 

 
  !AVERTIZARE ! 

Pentru a asigura func Ńionarea în condi Ńii de siguran Ńă  

 

• Pompa de ap ă Honda este conceput ă pentru a oferi o 
func Ńionare în condi Ńii de siguran Ńă şi fiabile, dac ă este utilizat ă 
conform instruc Ńiunilor. 
Citi Ńi şi în Ńelege Ńi Manualul de utilizare înainte de a pune în 
func Ńiune pompa de ap ă. În caz contrar, se poate produce r ănirea 
persoanelor sau avarierea bunurilor. 

 

 

• În timpul func Ńionării, e şapamentul devine foarte fierbinte şi 
se men Ńine fierbinte o anumit ă perioad ă de timp dup ă oprirea 
motorului. Fi Ńi aten Ńi să nu atinge Ńi eşapamentul atunci când este 
fierbinte. L ăsaŃi motorul s ă se răcească înainte de a depozita 
pompa într-o înc ăpere. 
• Sistemul de e şapament al motorului se va înc ălzi în timpul 
func Ńionării şi va r ămâne cald dup ă oprirea motorului.  
Pentru a preveni arsurile, fi Ńi aten Ńi la etichetele de avertizare 
aplicate pe pompa de ap ă. 

• Efectua Ńi opera Ńiile de verificare de la pag. 9 înainte de fiecare pornire a 
motorul. Astfel pute Ńi să preveni Ńi un accident sau avarierea echipamentului.  

• Din motive de siguran Ńă, nu pompa Ńi niciodat ă lichide inflamabile sau 
corozive, precum benzina sau acidul. De asemenea, p entru a evita ca pompa 
să fie afectat ă de coroziune, nu pompa Ńi niciodat ă apă de mare, solu Ńii 
chimice sau lichide caustice, precum ulei uzat, vin  sau lapte.  

• Amplasa Ńi pompa pe o suprafa Ńă solid ă şi plan ă, altfel pompa s-ar putea 
răsturna. 

• Pentru a evita pericolul de incendiu şi a asigura o ventilare corect ă, în timpul 
func Ńionării, amplasa Ńi pompa la cel pu Ńin 1 metru (3 picioare) distan Ńă de 
zidurile cl ădirii sau de alte echipamente. Nu plasa Ńi obiecte inflamabile în 
apropierea pompei. 

• Copiii şi animalele de companie trebuie Ńinute la dep ărtare de zona de 
func Ńionare pentru a reduce riscul de arsuri pe care-l p rezint ă piesele încinse 
ale motorului. 

• Trebuie s ă şti Ńi cum s ă opri Ńi pompa rapid, şi să înŃelege Ńi modul de 
func Ńionare al tuturor comenzilor. Nu permite Ńi niciodat ă nim ănui s ă pună în 
func Ńiune pompa, dac ă nu a fost instruit corespunz ător.  
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 ! AVERTIZARE ! 
 
Pentru a asigura func Ńionarea în condi Ńii de siguran Ńă:  
 

• Benzina este extrem de inflamabil ă şi poate exploda în anumite condi Ńii 
o Alimenta Ńi cu combustibil numai în zone bine aerisite şi cu motorul 

oprit. Nu fuma Ńi şi evita Ńi apari Ńia fl ăcărilor sau scânteilor în zona unde 
se face alimentarea sau unde sunt stoca Ńi combustibilii. 

o Nu umple Ńi peste limit ă rezervorul (nu trebuie s ă existe combustibil 
peste semnul ce indic ă limita superioar ă). După alimentare asigura Ńi-vă 
că buşonul rezervorului este închis şi strâns corespunz ător 

• Ave Ńi grij ă să nu împr ăştia Ńi combustibil când realimenta Ńi. Combustibilul 
împr ăştiat sau vaporii de combustibil se pot aprinde. Dac ă este împr ăştiat 
combustibil, asigura Ńi-vă că zona s-a uscat înainte de a porni motorul. 

• Nu porni Ńi niciodat ă motorul în incinte închise. Gazele de evacuare con Ńin 
monoxid de carbon care este otr ăvitor; expunerea poate provoca pierderea 
cuno ştin Ńei şi poate duce la moarte.  
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2. LOCALIZAREA ETICHETELOR DE SIGURAN łĂ 
 

 
Aceste etichete vă atenŃionează cu privire la eventualele pericole care vă pot provoca 
răniri grave. CitiŃi cu atenŃie notele şi etichetele referitoare la siguranŃă, descrise în 
prezentul manual. Dacă o etichetă se desprinde sau devine greu de descifrat, contactaŃi 
concesionarul Honda pentru a o înlocui. 
 
 
TIPURILE E1, E3, EX1 şi EX3 
 

 
READ OWNER’S MANUAL – Cititi manualul de utilizare                        
HOT CAUTION – Aten Ńie, fierbinte!  
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[Tipurile CX1 şi U1] 
 
ATENłIONARE POMPĂ: 
NU PORNIłI POMPA FĂRĂ APĂ. Vă rug ăm să amorsa Ńi şi să umple Ńi pompa complet, înainte de 
utilizare . 
 

 
 
 
 

 
 
ATENłIONARE POMPĂ [numai tipul CX1] 
Nu pompa Ńi materiale inflamabile sau corozive – pot ap ărea incendii sau explozie, cauzând r ăniri 
grave. 
 

 
 
* Pompa vine cu etichetele în limba franceză 
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Localizarea etichetelor CE şi a etichetelor de zgomot  
[numai tipurile El, E3, EX1 şi EX3] 
 
        ETICHETĂ DE ZGOMOT 

 
 
 

CE MARK – Eticheta  CE 
Manufacturer and address – Produc ător si adres ă 
Year of manufacture – Anul de fabrica Ńie 
Machine mass (standard specifications) – Greutatea pompei (specifica Ńii standard) 
Model - Model 
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____________________3. IDENTIFICAREA COMPONENTELOR  
 
 

 
Carying handle – Maner de transport 
Priming water filler cap – Bu şon amorsare cu 
apă  
Discharge port – Gur ă de ieşire ap ă 
Suction port – Gur ă de intrare ap ă 
Pump drain plug – Dop de scurgere ap ă 
Fuel tank cap – Bu şon combustibil 
Choke lever - Şoc 
Air cleaner – Filtru de aer 
Oil filler cap / dipstick – Bu şon ulei / joj ă 

Frame serial number – Num ăr serie şasiu 
Oil drain cap – Capac scurgere ulei 
Spark plug - Bujie 
Fuel valve lever – Levier valv ă combustibil 
Throttle lever – Levier accelera Ńie 
Starter grip – Mâner pornire 
Recoil starter – Sfoar ă pornire 
Muffler – Tob ă eşapament 
Engine switch – Comutator motor

 
 

Nota Ńi seria produsului în spa Ńiul de mai jos. Ve Ńi avea nevoie de acest num ăr de 
serie atunci când ve Ńi dori s ă comanda Ńi piese.  
 
Serie produs ______________________________________  
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________4. VERIFICĂRI ÎNAINTE DE PUNEREA ÎN FUNCłIUNE 
 
 

1. Monta Ńi conectorul furtunului. 
 
AveŃi grijă ca garnitura să fie la locul ei şi montaŃi îmbinarea. 
 

 
 

HOSE CONNECTOR - CONECTOR FURTUN (disponibil tipuri le CX1, E3 şi EX3) 
Packing – garnitura 
Hose coupler – cuplaj furtun 
Hose clamp ring – inel de strângere 
 
2. Conecta Ńi furtunul de aspira Ńie 
UtilizaŃi furtun disponibil în comerŃ, conectoare de furtun şi coliere pentru furtun. Furtunul 
de aspiraŃie trebuie să fie armat şi semirigid. Furtunul de aspiraŃie nu trebuie să fie mai 
lung decât este necesar, întrucât performanŃele pompei sunt mai bune atunci când pompa 
nu este prea sus faŃă de nivelul apei. Timpul de auto-amorsare este de asemenea 
proporŃional cu lungimea furtunului. 
Sorbul furnizat împreună cu pompa trebuie să fie ataşat de capătul furtunului de aspiraŃie 
cu un colier, după cum este ilustrat. 

ATENłIE: 
Instala Ńi întotdeauna sorbul la cap ătul furtunului de aspira Ńie înainte de a începe 
pomparea. Sorbul va împiedica p ătrunderea fragmentelor care pot provoca 
înfundarea sau avarierea turbinei. 
 

 
HOSE CONNECTOR - CONECTOR FURTUN (disponibil tipuri le CX1, E3 şi EX3) 
Hose band – colier 
Suction hose – furtun de aspira Ńie 
Strainer – Sorb (sit ă) 
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3. Conecta Ńi furtunul de evacuare.  
UtilizaŃi furtun disponibil în comerŃ, conectoare de furtun şi coliere pentru furtun. Un furtun 
scurt cu diametru mai mare este mai eficient. Un furtun mai lung sau de diametru mai mic 
creşte fricŃiunea fluidului şi reduce evacuarea pompei. 

NOTA: 
Strânge Ńi bine colierul furtunului pentru a preveni desprin derea acestuia la presiuni 
mari. 
 

 
Hose band – colier 
Discharge hose – furtun de evacuare 
Hose connector – conector furtun 
Hose band – colier 
Suction hose – furtun de aspira Ńie 

 

4. Conecta Ńi conectorul de tip separat de furtun 

Conectorul de tip separat este compus dintr-o cuplă tată şi o cuplă mamă. Utilizând 
levierele, ele pot fi cuplate sau decuplate una de alta. Nu acŃionaŃi levierele atunci când 
pompa este activată. Separarea sau cuplarea ambelor mufe trebuie făcută atunci când 
pompa este oprită.  

 

Modul de cuplare:   

AsiguraŃi-vă că aŃi verificat poziŃionarea corectă a garniturilor la locurile lor. PlasaŃi mufa 
mamă pe mufa tată cu levierele desfăcute şi împingeŃi mufa mamă până se opreşte. 

 

 
Male coupler – cupl ă tată 
Female coupler – cupl ă mamă 
Levers – leviere 
Packing - garnituri 
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Apoi întoarce Ńi levierele spre furtun pân ă când ating corpul mufei mam ă. 
 
 
 

 
 
 

Modul de decuplare: 
SeparaŃi ambele mufe în ordinea inversă a operaŃiunilor de cuplare descrise mai sus. 
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5. Verifica Ńi nivelul uleiului de motor. 

La fiecare 10 ore, verificaŃi nivelul uleiului de motor şi completaŃi uleiul până la partea de 
sus a gâtului de umplere cu ulei, dacă pompa funcŃionează mai mult de 10 ore în continuu. 

ATENłIE: 
•••• Uleiul de motor este un factor major care influen Ńează performan Ńa motorului şi 

durata de via Ńă a acestuia. Nu se recomand ă uleiurile non-detergente sau 
vegetale. 

•••• Asigura Ńi-vă că aŃi verificat nivelul uleiului cu motorul oprit şi aşezat pe o 
suprafa Ńă plană şi orizontal ă. 

UtilizaŃi ulei pentru motoare în 4 timpi, care corespunde clasificării API SE sau superior 
(sau echivalente). VerificaŃi întotdeauna clasificarea API pe eticheta bidonului de ulei 
pentru a vă asigura că aceasta are clasificare SE sau superioară (sau echivalent). 

 
 

 
TEMPERATURĂ AMBIENTALĂ 

 

Pentru uz general, se recomandă SAE 10W-30 API SJ. Uleiuri cu alte vâscozităŃi pot fi 
utilizate, conform tabelului, atunci când temperatura medie din zona dvs. nu se 
încadrează în limitele indicate.   

 

ATENłIE: 
Utilizarea de ulei non-detergent sau de ulei pentru  motoare în 2 timpi poate scurta 
durata de via Ńă a motorului dvs. 
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1. AmplasaŃi motorul orizontal, pe o suprafaŃă plană. 
2. ScoateŃi buşonul de ulei cu jojă şi ştergeŃi-o. 
3. InseraŃi şi apoi scoateŃi joja de ulei fără a o înfileta pe gâtul de umplere. VerificaŃi nivelul 

de ulei indicat de joja de ulei. 
4. Dacă nivelul de ulei este scăzut, umpleŃi până la marginea orificiului de umplere a 

uleiului cu tipul de ulei recomandat (pagina 12). 
5. MontaŃi corect la locul lui buşonul de ulei cu jojă. 
 

ATENTIE: 
Func Ńionarea motorului cu nivel ulei insuficient poate p rovoca deterior ări grave 
motorului. 

 
Oil filler cap / dipstick – bu şon ulei / joj ă 
Upper limit – limita superioar ă 
Lower limit – limita inferioar ă 
Oil filler hole – gaura de umplere cu ulei 
 
 
 
Sistemul de semnalizare „lips ă ulei” (pentru modelele echipate) 
Sistemul de semnalizare „lipsă ulei” este conceput astfel încât să prevină avarierea 
motorului provocată de o cantitate insuficientă de ulei în carter. Înainte ca nivelul de ulei 
din carter să ajungă sub nivelul de siguranŃă, sistemul de semnalizare „lipsă ulei” va opri 
automat motorul (întrerupătorul motorului va rămâne în poziŃia "ON").   
 
NOTA 
Dacă motorul se opre şte şi nu reporne şte, verifica Ńi nivelul uleiului de motor înainte 
de a căuta cauza în alte zone. 
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6. Verifica Ńi nivelul de combustibil. 

ScoateŃi capacul rezervorului de combustibil şi verificaŃi nivelul de combustibil. UmpleŃi 
rezervorul dacă nivelul combustibilului este foarte scăzut. 

UtilizaŃi benzină fără plumb pentru autovehicule cu o cifră octanică (CO/R) de 91 sau mai 
mult (sau o Cifră Octanică la Pompă de 86 sau mai mult). 
Nu utilizaŃi niciodată benzină veche sau contaminată sau un amestec de ulei cu benzină. 
EvitaŃi pătrunderea de gunoaie sau de apă în rezervorul de combustibil. 

După alimentare, închideŃi bine capacul rezervorului de combustibil. 

 
 ! AVERTIZARE ! 
 
•••• Benzina este extrem de inflamabil ă iar în anumite condi Ńii, prezint ă risc de 

explozie. 
•••• Alimenta Ńi într-o zon ă bine aerisit ă cu motorul oprit. Nu fuma Ńi şi nu permite Ńi 

existen Ńa vreunei fl ăcări sau scântei în zona de alimentare sau de depozit are a 
benzinei. 

•••• Nu umple Ńi prea mult rezervorul (nu trebuie ca nivelul combu stibilului s ă 
depăşească semnul de limit ă maxim ă). După alimentare, asigura Ńi-vă că aŃi închis 
bine capacul rezervorului. 

•••• FiŃi aten Ńi să nu vărsa Ńi combustibil în timpul aliment ării. Combustibilul v ărsat sau 
vaporii de combustibil pot lua foc. Dac ă se vars ă combustibil, înainte de a porni 
motorul, asigura Ńi-vă că zona este uscat ă. 

Evita Ńi contactul repetat sau prelungit cu pielea sau inh alarea de vapori. 
łINEłI LA DISTANłĂ DE COPII. 
 
 

 
 
UPPER LIMIT MARK – semnul de limit ă superior 
MAXIMUM FUEL LEVEL – nivel maxim de combustibil 
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NOTA: 
Benzina se alterează foarte rapid, sub influenŃa unor factori precum expunerea la lumină, 
temperatura şi în timp. 
Este foarte posibil ca benzina să se altereze-contamineze în mai puŃin de 30 de zile. 
Utilizarea de benzină contaminată poate avaria grav motorul (carburator înecat, valvă 
înŃepenită). 
Asemenea avarieri din cauza combustibilului deteriorat nu sunt acoperite de garanŃie. 
Pentru a evita aceasta, vă rugăm să urmaŃi recomandările de mai jos 

• UtilizaŃi numai benzina specificată (pagina 14). 
• UtilizaŃi benzină proaspătă şi curată. 
• Pentru a încetini alterarea, păstraŃi benzina într-un recipient pentru combustibil, 

certificat. 
• În cazul neutilizării pe perioadă îndelungată (peste 30 de zile), goliŃi complet 

rezervorul de combustibil şi carburatorul (pagina 35).   
 
Benzin ă cu con Ńinut de alcool 
Dacă hotărâŃi să utilizaŃi benzină cu conŃinut de alcool, asiguraŃi-vă că aceasta are cifra 
octanică cel puŃin la fel de ridicată ca cea recomandată de Honda. Există două tipuri de 
benzină cu alcool: un tip care conŃine etanol, iar celălalt, care conŃine metanol. Nu utilizaŃi 
benzină care conŃine peste 10% etanol. Nu utilizaŃi benzină care conŃine metanol (metil 
sau metanol) care nu conŃine şi alŃi solvenŃi şi inhibitori de coroziune pentru metanol. Nu 
utilizaŃi benzină care conŃine peste 5% metanol, chiar dacă are şi alŃi solvenŃi şi inhibitori 
de coroziune. 
 
NOTA: 

• Avarierea sistemului de alimentare cu combustibil sau probleme de performanŃă a 
motorului, care ar rezulta din utilizarea de benzină cu alcool, nu sunt acoperite de 
garanŃie. Honda nu poate confirma posibilitatea utilizării de benzină cu metanol, 
întrucât dovezile că aceasta ar fi potrivită sunt incomplete. 

• Înainte de a cumpăra benzină de la o benzinărie cu care nu sunteŃi obişnuiŃi, 
determinaŃi mai întâi dacă benzina conŃine alcool şi dacă da, întrebaŃi care este tipul 
şi procentul de alcool utilizat. 

Dacă observaŃi simptome neobişnuite în timpul funcŃionării, atunci când utilizaŃi benzină 
care conŃine alcool, sau un tip de benzină despre care credeŃi că ar conŃine alcool, treceŃi 
pe un tip de benzină despre care ştiŃi că nu conŃine alcool. 
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7. Verifica Ńi filtrul de aer. 

ÎndepărtaŃi capacul filtrului de aer desfăcând cele două cleme de pe partea superioară a 
capacului filtrului de aer, precum şi cele două cleme din partea de jos. VerificaŃi filtrul 
pentru a vă asigura că este curat şi în bună stare. 

Dacă filtrul este murdar, curăŃaŃi-l (pagina 29). ÎnlocuiŃi filtrul dacă este avariat. 

MontaŃi la loc filtrul şi capacul filtrului de aer, închizând bine. 

 
 
LATCH TABS – cleme 
AIR CLEANER COVER – capac filtru de aer 
AIR CLEANER COVER – element filtrant 
LOWER TABS – cleme inferioare 
 
 
ATENłIE: 
Nu pune Ńi niciodat ă în func Ńiune motorul f ără filtrul de aer. Prezen Ńa de impurit ăŃi 
precum praful şi gunoaiele introduse în motor prin carburator duc la uzura rapid ă a 
motorului. 
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8. Verifica Ńi dacă toate piuli Ńele, prezoanele şi şuruburile sunt bine strânse. 

VerificaŃi dacă există piuliŃe, prezoane şi şuruburi slăbite. 

StrângeŃi bine piuliŃele, prezoane şi şuruburile, dacă este necesar. 

 

9. Verifica Ńi apa pentru amorsare. 

Carcasa pompei trebuie amorsată(umplută) cu apă, până la nivelul buşonului de umplere, 
înainte de utilizare.  

 

ATENłIE: 
Nu încerca Ńi niciodat ă să pune Ńi pompa în func Ńiune f ără amorsare; în caz contrar, 
pompa se va supraînc ălzi. Func Ńionarea îndelungat ă fără apă duce la distrugerea 
etanşării mecanice a pompei. Dac ă pompa a fost pus ă în func Ńiune f ără apă, opri Ńi 
imediat motorul şi lăsaŃi pompa s ă se răcească înainte de a ad ăuga apă pentru 
amorsare. 

 
 
PRIMING WATER FILLER CAP – Bu şon de umplere cu ap ă pentru amorsare 
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_______________________________5. PORNIREA MOTORULUI 
 
1.  PuneŃi maneta robinetului de carburant în poziŃia ON.  

 
                                                            MANETA ROBINETULUI DE CARBURANT 

 
 

2. Pentru a porni motorul rece, mutaŃi maneta de şoc în poziŃia ÎNCHIS (CLOSED). 

NOTA: 
Nu utilizaŃi şocul dacă motorul este cald sau dacă temperatura înconjurătoare este 
ridicată. 

 
 
 

 
CHOKE LEVER – Levier şoc 
OPEN – Deschis 
COSED – Închis 
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3. MutaŃi maneta de acceleraŃie din poziŃia LOW, aproximativ la jumătatea distanŃei spre  
poziŃia HIGH. 

 
 

 
THROTTLE LEVER – Levier accelera Ńie 
LOW – Accelera Ńie redus ă(ralanti) 
HIGH – Accelera Ńie maxim ă 

 
 

4. PuneŃi întrerupătorul motorului în poziŃia ON. 
 
 

 
ENGINE SWITCH – Contact motor 
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5. łineŃi bine mânerul de transport şi trageŃi uşor de mânerul starterului, până simŃiŃi că 
opune rezistenŃă(a agăŃat), apoi trageŃi energic în direcŃia săgeŃilor, după cum este indicat 
mai jos.  

ATENłIE: 
Nu elibera Ńi mânerul starterului, din mân ă, să revin ă singur, lovind motorul. 
Returna Ńi-l încet pentru a evita avarierea starterului. 

 

NOTA: 

Întotdeauna trageŃi energic de mânerul starterului. Dacă nu este tras energic, există riscul 
să nu se producă scântei între electrozii bujiei, ceea ce ar împiedica pornirea motorului. 

 
 
Direction to pull – Directia de tragere 
STARTER GRIP – Mâner starter 
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6. Dacă maneta de şoc a fost mutată în poziŃia ÎNCHIS (CLOSED) pentru a porni motorul, 
mutaŃi-o treptat în poziŃia DESCHIS (OPEN) pe măsură ce motorul se încălzeşte. 

 

 
CHOKE LEVER – Levier de şoc 
OPEN – Deschis
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• Modificarea carburatorului pentru func Ńionarea la altitudine mare 

La altitudine mare, amestecul standard aer / combustibil poate fi prea bogat. 
PerformanŃele vor scădea, iar consumul de combustibil va creşte. Un amestec foarte 
bogat va ancrasa bujia şi provoca o aprindere dificilă. FuncŃionarea pe perioadă 
îndelungată, la altitudine mare, care este diferită de cea pentru care a fost certificat acest 
motor, poate duce la creşterea emisiilor poluante în gazele de ardere.  
 
PerformanŃele la altitudine mare pot fi ameliorate prin modificări specifice ale 
carburatorului. Dacă utilizaŃi întotdeauna pompa de apă la altitudini de peste 1.500 de 
metri (5.000 de picioare), solicitaŃi modificarea carburatorului de către reprezentantul 
Honda autorizat. Atunci când este utilizat la altitudini mari cu carburatorul modificat pentru 
funcŃionarea la altitudine, acest motor va avea emisii conform standardelor pe întreaga sa 
durată de viaŃă. 
 
Chiar cu carburatorul modificat, puterea motorului va descreşte cu aproximativ 3,5% la 
fiecare 300 m (1.000 m) de creştere a altitudinii. Efectul altitudinii asupra puterii motorului 
va fi mai mare de atât dacă nu este efectuată modificarea carburatorului. 
 
 
ATENłIE: 
Atunci când carburatorul a fost modificat pentru fu nc Ńionare la altitudine mare, 
amestecul aer/carburant va fi ineficient pentru uti lizarea la altitudine redus ă.  
Utilizarea la altitudini mai mici de 1.500 m (5.000  picioare) cu un carburator 
modificat poate provoca supraînc ălzirea motorului şi duce la avarierea grav ă a 
motorului. Pentru utilizarea la altitudine redus ă, solicita Ńi reprezentantului s ă 
readuc ă carburatorul la specifica Ńiile de fabrica Ńie. 
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                                                                                     6. OPERARE 

 
 

ATENłIE: 

Nu utiliza Ńi niciodat ă pompa pentru ap ă mâloas ă, ulei uzat, vin etc. 
Nu ac Ńiona Ńi nici o dat ă de mecanismul regulatorului de tura Ńie pentru a for Ńa 
func Ńionarea motorului în afara parametrilor proiecta Ńi. 

1. PorniŃi motorul conform procedurilor descrise la pagina 18. 

2. FixaŃi maneta de acceleraŃie pentru turaŃia dorită a motorului. 
Debitul pompei este controlată prin reglarea turaŃiei motorului. Debitul de refulare al 
pompei poate fi mărit prin mutarea manetei de acceleraŃie în poziŃia HIGH, iar mutarea 
acesteia în poziŃia LOW va duce la scăderea debitului de refulare al pompei. 
 

 
THROTTLE LEVER – Levier accelera Ńie 
HIGH – Accelera Ńie maxim ă 
LOW – Accelera Ńie redus ă(ralanti) 
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                                                                 7. OPRIREA MOTORULUI 
 
 

Pentru oprirea de urgenŃă a motorului, puneŃi întrerupătorul motorului în poziŃia OFF. 
În condiŃii normale, aplicaŃi procedura următoare.    
1. PuneŃi maneta de acceleraŃie pe poziŃia LOW. 

 

 
THROTTLE LEVER – Levier accelera Ńie 
HIGH – Accelera Ńie maxim ă 
LOW – Accelera Ńie redus ă(ralanti) 

 
 

2. PuneŃi întrerupătorul motorului în poziŃia OFF. 
 
 
 
 

 
 

ENGINE SWITCH – Contact motor 
OFF -  Oprit
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3. PuneŃi maneta robinetului de carburant în poziŃia OFF. 

 
 
FUEL VALVE LEVER – Levier robinet combustibil 
 
După utilizare, scoateŃi buşonul de scurgere al pompei (pagina 34) şi scurgeŃi apa din 
carcasa pompei. ScoateŃi buşonul de umplere şi spălaŃi interiorul pompei cu apă 
proaspătă, curată. LăsaŃi apa să se scurgă din carcasa pompei, apoi puneŃi la loc buşonul 
de umplere şi dopul de scurgere. 
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                                                                                8. ÎNTREłINERE 
 
 
Verificarea şi reglarea periodică a pompei este esenŃială pentru menŃinerea unui nivel de 
performanŃă ridicat. ÎntreŃinerea permanentă va ajuta de asemenea la prelungirea duratei 
de funcŃionare. FrecvenŃa şi tipul de întreŃinere care trebuie respectate sunt descrise în 
tabelul de pe pagina următoare.  
 
 
 ! AVERTIZARE ! 

• Opri Ńi motorul înainte de a efectua între Ńinerea. 
• Pentru a preveni pornirea accidental ă, pune Ńi întrerup ătorul motorului pe 

pozi Ńia OFF şi deconecta Ńi fi şa bujiei. 
• Dacă este necesar ă punerea în func Ńiune a motorului, asigura Ńi-vă că zona 

este bine aerisit ă. Gazele emanate con Ńin monoxid de carbon, toxic; 
expunerea la acesta poate provoca pierderea cuno ştin Ńei şi poate duce la 
moarte. 

 
ATENłIE: 

• Dacă pompa a fost utilizat ă pentru ap ă de mare etc., pompa Ńi imediat ap ă 
curat ă, proasp ătă, pentru a reduce coroziunea sau îndep ărta sedimentele. 

• Pentru între Ńinere sau repara Ńii, utiliza Ńi piese Honda originale sau 
echivalente. Piesele de schimb care nu sunt de cali tate echivalent ă pot avaria 
pompa. 
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Program de între Ńinere 
 
 

INTERVALE DE 
EFECTUAREA 

OPERAłIILOR DE 
ÎNTREłINERE (4) 

Termen sau durata de funcŃionare 

Articol                   OperaŃia 

La 
fiecare 
utilizare 

 
 
 
Prima 
lună 
sau la 
10 ore. 

 
 
 
La 3 luni 
sau la 
25 ore. 

 
 
 
La 6 luni 
sau la 
50 ore. 

 
 
 

O dată pe an 
sau la 100 
ore. 

La doi ani 
sau la 300 
ore. 

VerificaŃi nivelul O 
 

     Ulei de motor 

ÎnlocuiŃi  0  0(2)   

VerificaŃi O      Filtrul de aer 
CurăŃaŃi   0(1)    

VerificaŃi - reglaŃi     O  Bujie 

ÎnlocuiŃi      O 

ProtecŃie anti-
scântei (piesă 
opŃională) 

CurăŃaŃi     O  

Ralanti VerificaŃi - reglaŃi     0(3)  

Jocul supapei VerificaŃi - reglaŃi      0(3) 

Camera de 
ardere 

CurăŃaŃi După 300 de ore (3) 

Rezervorul de 
combustibil şi 
filtrul 

CurăŃaŃi 
    

0(3) 
 

Tubul de 
combustibil 

VerificaŃi La fiecare 2 ani (înlocuiŃi dacă este necesar) (3) 

Turbina VerificaŃi     0(3)  

Jocul turbinei VerificaŃi     0(3)  

Valva de 
aspirare a 
pompei 

VerificaŃi 
    

0(3) 
 

 
 
(1) Atunci când pompa este utilizată într-o zonă cu mult praf, efectuaŃi mai des 

operaŃia. 
(2) SchimbaŃi uleiul de motor la fiecare 25 de ore, atunci când pompa este utilizată 
pentru pompări dificile sau la temperatură înconjurătoare ridicată. 
(3) Efectuarea acestor operaŃii trebuie asigurată de un service autorizat, cu excepŃia 

cazului în care dispuneŃi de sculele adecvate şi aveŃi cunoştinŃele mecanice necesare. 
Pentru procedurile de întreŃinere, consultaŃi manualul Honda. 

(4) Pentru utilizare comercială, ŃineŃi evidenŃa numărului de ore de funcŃionare pentru a 
determina intervalele de întreŃinere corespunzătoare. 

 



  
28 

 
1.  Înlocuirea uleiului 
 
 
ScurgeŃi uleiul uzat atunci când motorul este cald. Uleiul cald se scurge rapid şi complet. 
1. PuneŃi un recipient sub motor pentru a colecta uleiul uzat, apoi scoateŃi buşonul 

orificiului de umplere / joja de ulei şi buşonul de scurgere. 
2. LăsaŃi uleiul uzat să se scurgă complet, apoi puneŃi la loc buşonul de scurgere, cu 
şaiba de etanşare şi strângeŃi bine. 

3. Cu motorul amplasat într-o poziŃie plană, umpleŃi până la margine orificiul de ulei, 
cu tipul de ulei recomandat (v. pagina 12). 

 
CAPACITATEA RECIPIENTULUI DE ULEI DE MOTOR: 0.25 l 
 

4. ÎnşurubaŃi bine buşonul orificiului de ulei / joja de ulei. 
 

 
 

 
OIL FILLER CAP/DIPSTICK – Bu şonul de ulei / joj ă 
SEALING WASHER – Şaibă de etan şare 
OIL DRAIN PLUG – Bu şon  de scurgere al uleiului uzat 
 
 
SpălaŃi-vă mâinile cu săpun şi apă după ce aŃi manipulat uleiul uzat. 
 
NOTA: 
GestionaŃi uleiul de motor uzat într-un mod compatibil cu protecŃia mediului înconjurător. 
Vă sugerăm să îl transportaŃi într-un recipient bine închis la staŃia de benzină din zona dvs. 
pentru reciclare. Nu îl aruncaŃi la gunoi, nu-l vărsaŃi pe pământ sau într-o scurgere de 
canal. 
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2. Între Ńinerea filtrului de aer 
 
Un filtru de aer murdar va împiedica fluxul de aer către carburator. Pentru a preveni 
funcŃionarea defectuoasă a carburatorului, efectuaŃi periodic întreŃinerea filtrului de aer.   
EfectuaŃi mai frecvent întreŃinerea, atunci când utilizaŃi pompa în zone cu mult praf. 
 
 ! AVERTIZARE ! 
Pentru cur ăŃare, nu utiliza Ńi niciodat ă benzin ă sau diluan Ńi cu punct de inflamare 
scăzut.  Acestea sunt inflamabile şi, în anumite condi Ńii, pot exploda. 
 
ATENłIE: 
Nu pune Ńi niciodat ă în func Ńiune motorul f ără filtrul de aer. Prezen Ńa de impurit ăŃi 
precum praful şi gunoaiele în aerul admis în motor, duc la uzura r apidă a motorului. 
 
1. ÎndepărtaŃi capacul filtrului de aer desfăcând cele două cleme de pe partea superioară a 

capacului filtrului de aer, precum şi cele două cleme din partea de jos. 
2. SpălaŃi filtrul cu un solvent neinflamabil sau cu punct de inflamare ridicat şi uscaŃi-l bine. 
3.  ÎnmuiaŃi filtrul în ulei de motor curat şi stoarceŃi uleiul din el.  
4. ŞtergeŃi murdăria din interiorul filtrului de aer şi de pe capacul acestuia, folosind o cârpă 
umedă. FiŃi atenŃi pentru a evita pătrunderea murdăriei în carburator. 

5. MontaŃi la loc elementul filtrant. 
6. MontaŃi la loc capacul filtrului de aer, fixând mai întâi clemele din partea de jos, apoi cele 

de sus. 

 
 
AIR CLEANER BODY – Corpul filtrului de aer 
LATCH TABS – Cleme 
AIR CLEANER COVER – Capac filtru de aer 
AIR CLEANER ELEMENT – Element filtru de aer 
LOWER TABS – Cleme inferioare 
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3. Între Ńinerea bujiilor 
 
Tipuri de bujii recomandate:  CR5HSB (NGK) 

  U16FSR-UB (DENSO) 
 
ATENłIE: 
Nu utiliza Ńi niciodat ă bujii cu o valoare termic ă necorespunz ătoare. 
 
Pentru a asigura funcŃionarea corectă a motorului, bujia trebuie să aibă o distanŃă 
corespunzătoare între electrozi şi fără calamină.  
 
 ! AVERTIZARE ! 
Dacă motorul a fost în func Ńiune, e şapamentul va fi fierbinte. Feri Ńi-vă de a atinge 
eşapamentul. 
 
1. DeconectaŃi fişa bujiei şi îndepărtaŃi orice murdărie din jurul bujiei. 
2. ScoateŃi bujia cu cheia de dimensiunea corespunzătoare. 

 
 
SPARK PLUG WRENCH – Cheie pentru bujie 
SPARK PLUG CAP – Fi şa bujiei 

 
3. VerificaŃi vizual bujia. AruncaŃi bujia dacă este uzată vizibil sau dacă ceramica este 
crăpată sau spartă. CurăŃaŃi bujia cu o perie din sârmă, dacă urmează să fie refolosită. 
4. MăsuraŃi distanŃa dintre electrozi cu un set de lame calibrate (lere de grosime).  
CorectaŃi în funcŃie de necesităŃi, prin îndoirea electrodului de masă. 
DistanŃa trebuie să fie de: 0,60-0,70 mm (0,024- 0,028 in) 
 
SIDE ELECTRODE – Electrod de mas ă 
SEALING WASHER – Şaiba de etan şare 
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5. VerificaŃi că şaiba de etanşare este în stare bună, şi înfiletaŃi bujia la loc cu mâna, pentru 

a evita înfiletarea greşită. După ce aŃi amplasat bujia, strângeŃi-o cu cheia de bujii, 
pentru a strânge şaiba. 

 

 
 
NOTA: 
Dacă montaŃi o bujie nouă, strângeŃi cu o jumătate de tură mai mult după ce bujia este 
strânsă cu mâna astfel încât să strângă şaiba. Dacă montaŃi o bujie deja utilizată, strângeŃi 
cu 1/8 – 1/4 de tură mai mult după ce bujia este strânsă cu mâna astfel încât să strângă 
şaiba. 
 
ATENłIE: 

• Bujia trebuie s ă fie bine fixat ă. O bujie care nu este bine strâns ă se poate 
încălzi foarte tare şi provoca avarierea motorului.  

• Utiliza Ńi numai bujiile recomandate sau echivalente. Bujiil e cu valoare termic ă 
necorespunz ătoare pot provoca avarierea motorului. 

 
7. FixaŃi bine fişa bujiei. 
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4. Între Ńinerea sitei anti-scântei (pies ă op Ńional ă)  
 
 ! AVERTIZARE !  
Dacă motorul a fost în func Ńiune, e şapamentul va fi fierbinte. L ăsaŃi-l să se răcească 
înainte de a continua. 
 
ATENłIE: 
Sita anti-scântei trebuie s ă fie cur ăŃată la fiecare 100 de ore pentru a- şi men Ńine 
eficien Ńa. 
 
1.  Îndepărta Ńi apărătoarea e şapamentului, prin de şurubarea celor  trei şuruburi de 5 

mm .  
2.  Scoate Ńi sita anti-scântei din  toba de e şapament prin scoaterea unui şurub. (Cu 

aten Ńie pentru a nu deteriora plasa metalic ă). 
 
NOTA: 
VerificaŃi dacă există depuneri de calamină în jurul ieşirii eşapamentului şi a sitei anti-
scântei, şi curăŃaŃi dacă este cazul. 
 

 
 
MUFFLER –Tob ă eşapament 
SCREW – Şurub 
SPARK ARRESTER – Sita anti scânteie 
5mm BOLTS – Şuruburi de 5mm 
ENGINE SWITCH and OIL ALERT UNIT – Contact motor şi unitate semnalizare lips ă ulei 
MUFFLER PROTECTOR – Protec Ńie tob ă eşapament 
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3. UtilizaŃi o perie pentru a îndepărta depozitul de calamină de pe sita anti-scânteie. 
 
ATENłIE: 
Aten Ńie să nu deteriora Ńi sita anti-scânteie. 
 

 
SCREEN - Sita  
 
NOTA: 
Sita anti-scânteie nu trebuie să aibă fisuri sau găuri. Dacă este necesar, înlocuiŃi-o. 
 
4. MontaŃi la loc protecŃia anti-scântei şi apărătoarea eşapamentului în ordinea inversă  
demontării. 
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                                                      9. TRANSPORT / DEPOZITARE 
 
 
! AVERTIZARE !  
 

• Pentru a evita arsuri grave sau riscul de incendiu,  lăsaŃi motorul s ă se 
răcească înainte de a transporta pompa sau de a o depozita într-o înc ăpere. 

• Atunci când transporta Ńi pompa, pune Ńi robinetul de combustibil în pozi Ńia 
închis (OFF), men Ńine Ńi pompa în pozi Ńie plan ă şi asigura Ńi-vă că buşonul 
rezervorului de combustibil este bine închis. Combu stibilul v ărsat sau vaporii 
de combustibil pot lua foc. 

 
Înainte de a depozita pompa pentru o perioadă îndelungată: 
1. AsiguraŃi-vă că locul de depozitare nu este prea umed sau cu mult praf. 
2. CurăŃaŃi interiorul pompei. 
Dacă pompa a fost utilizată în apă mâloasă, nisipoasă sau cu impurităŃi mari, în pompă se 
pot depune sedimente. 
PompaŃi apă curată prin pompă înainte de a o opri; în cazul contrar, turbina ar putea fi 
avariată în momentul repunerii în funcŃiune. După spălarea cu apă, scoateŃi buşonul de 
scurgere al pompei, scurgeŃi complet apa din carcasa pompei şi apoi puneŃi la loc buşonul 
de scurgere. 
 

 
 
 
PUMP DRAIN PLUG – Bu şon de scurgere pomp ă 
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3. Golirea de combustibilul... 
 
! AVERTIZARE !  
 
Benzina este foarte inflamabil ă şi, în anumite condi Ńii, poate exploda. Nu fuma Ńi sau 
nu permite Ńi să existe fl ăcări sau scântei în zon ă. 
 
a. Cu robinetul de combustibil în poziŃia închis (OFF), scoateŃi şurubul de scurgere al 
camerei de nivel constant şi scurgeŃi carburatorul înclinând pompa uşor astfel încât să nu 
se scurgă benzină pe corpul pompei. ScurgeŃi benzina într-un recipient adecvat. 
b. PuneŃi robinetul de combustibil în poziŃia deschis (ON) şi scurgeŃi benzina din rezervorul 
de combustibil în recipient prin înclinarea uşoară a pompei, pentru a evita scurgerea de 
benzină pe corpul pompei. 
c. MontaŃi la loc şurubul de scurgere al carburatorului 
 

 
FUEL VALVE – Robinetul de combustibil 
CARBURETOR – Carburator 
CARBURETOR DRAIN SCREW – Şurub de scurgere carburator
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4. ÎnlocuiŃi uleiul de motor (pagina 28). 
5. CurăŃaŃi filtrul de aer (pagina 29). 
6. ScoateŃi bujia şi vărsaŃi cam o lingură de ulei de motor curat în cilindru. ÎnvârtiŃi motorul mai 

multe ture pentru a asigura răspândirea uleiului, apoi montaŃi la loc bujia.   
7. TrageŃi mânerul starterului până când întâmpinaŃi rezistenŃă şi până când crestătura de pe volant 

vine în dreptul semnului de pe capacul ventilatorului. Acesta închide supapele, astfel încât 
umezeala să nu poată pătrunde în cilindrul motorului şi protejează motorul de praf şi coroziune. 
DaŃi drumul încet sforii starterului. 

 

 
 

Alinia Ńi crest ătura de pe volant cu marcajul de pe capacul ventila torului 
 

8. AcoperiŃi pompa pentru a o feri de praf. 
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                                                                                  10. DEPANARE 
 
 
Atunci când motorul nu porneşte: 
1. Contactul motorului este în poziŃia contact pus (ON)? 
2. Este suficient ulei în motor? 
3. Robinetul de combustibil este în poziŃia deschis (ON)? 
4. Este combustibil în rezervor? 
5. Ajunge benzina în carburator? 
Pentru a verifica, slăbiŃi şurubul de scurgere cu robinetul de combustibil în poziŃia ON. 
6. Bujia este în stare bună? 
 
ScoateŃi şi verificaŃi bujia. CurăŃaŃi bujia, ajustaŃi distanŃa dintre electrozi şi uscaŃi bujia. 
Dacă este necesar, înlocuiŃi-o. 
 
7. Dacă motorul continuă să nu pornească, duceŃi pompa de apă la un service autorizat 
HIT POWER MOTOR. 
 
 
 ! AVERTIZARE !  
Dacă se vars ă combustibil, înainte de a porni motorul, asigura Ńi-vă că zona este 
uscat ă. Combustibilul v ărsat sau vaporii de combustibil pot lua foc. 



  
38 

 
Atunci când pompa nu vehiculează apa:  
1. Pompa este complet amorsată? 
 

 
 
2. Sorbul este înfundat? 
3. Colierele de pe furtunuri sunt bine montate ? 
4. Furtunurile sunt deteriorate? 
5. Capul de aspiraŃie este prea sus? 
6. Dacă motorul continuă să nu pornească, duceŃi pompa de apă la un service autorizat 
HIT POWER MOTOR. 
 

 
STRAINER – Sorb 
HOSE CONNECTOR – Racord furtun 
SUCTION HOSE – Furtun de aspira Ńie 
HOSE BAND – Colier 
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                                                                               11. SPECIFICAłII 
 
 
 

Model WX15 

Produse motorizate - Cod 
descriere  

WZBY 

 
Dimensiuni şi greutate 
Lungime 
LăŃime 
ÎnălŃime  
 

325 mm (12,8 in)  
275 mm (10,8 in)  
375 mm (14,8 in) 

Masa uscată [greutate] 9,0 kg (19,8 lbs) 
 

Motor 
Model GXH5O 

Tip motor 4 timpi, supape în cap, 1 cilindru 
Cilindree 
[cursă x alezaj] 
 

49,4 cm3 (3,01 cu-in) 
41,8 X 36,0 mm (1,6 X 1,4 in) 

Puterea netă a motorului 
(conform SAE J13491 

1,6 kW (2,2 CP) /7.000 rot/min 

Cuplu Motor Max. Net  
(conform SAE J13491 

2,7 N•m (0,28 kgf•m, 2,0 lbf•ft)/4.500 rot/min 

Sistem de răcire Cu aer, forŃat 
Sistem de aprindere Magneto-tranzistor 

Sens rotire arbore Sens invers acelor de ceasornic 
Capacitate rezervor de 
 combustibil 

0,77 l (0,203 US gal , 0,169 Imp gal) 

 
*Puterea nominală a motorului, indicată în acest document, este puterea netă testată pe un motor 

din producŃie pentru modelul de motor şi măsurată conform SAE J1349 la 7.000 rot/min (Puterea 
netă a motorului) şi la 4.500 rot/min (Cuplu Motor Max. Net). Motoarele produse în serie pot 
prezenta variaŃii faŃă de această valoare. 
Puterea reală a motorului cu care este dotată pompa poate varia în funcŃie de numeroşi factori, 
inclusiv turaŃia de funcŃionare a motorului în situaŃie reală, de condiŃiile de mediu, de întreŃinere şi 
alte condiŃii variabile. 
 
Pompa 
Diametrul racordului de aspiraŃie 40 mm (1,5 in) 

Diametrului racordului de evacuare 40 mm (1,5 in) 

ÎnălŃimea totală (maximum) 40 m (131ft) 

ÎnălŃime de aspiraŃie (maximum) 8 m (26 ft) 

Debit maxim 240 l / min (63,4 US gal , 52,8 Imp gal) 

Timp de autoamorsare 120 sec de la 5 m (16,4 ft) 
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Zgomot 
Nivel sonor (LpA) Testat conform EN12639 
 

88 dB 

Nivel garantat de putere sonoră  (LwA)  
Testat conform 2000/14/EC 

103 dB 

 
 
Personalizare 
ARTICOL SPECIFICAłII ÎNTREłINERE 

DistanŃă electrozi 
bujie 

0,60 - 0,70 mm 
(0,024-0,028 in) 

pagina 30 

Jocul supapei 
(la rece) 

IN: 0,08+0,02 mm 
EX: 0,11+0,02 mm 

ConsultaŃi un service autorizat 
 HIT POWER MOTOR  

Alte specificaŃii Nu sunt necesare alte ajustări. 
 
SpecificaŃiile pot fi modificate fără informare prealabilă. 
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               12. ADRESELE PRINCIPALILOR DISTRIBUTORI Honda  
 
 
Pentru Europa 
 
NUME FIRMA (COMPANIE)  ADRESA TEL: FAX : 

Honda (U.K.) Limited 470 London Road, Slough, Tel: 01753-590-590 
 Berkshire, SL38QY, 

United Kingdom 

Fax: 01753-590-000 

Honda Europe Power Pole 45 Rue des Chataigniers Tel: 2-38-65-06-00 
 45140 Ormes Fax: 2-38-65-06-02 
 France  

Honda Motor Europe (North) Sprendlinger, Landstral3e 166 Tel: 069-83-09-0 
 D-63069 Offenbach/Main Fax: 069-83-09-519 
 Germany  

Honda Belgium H.V. Wijngaardveld 1, 9300 Aalst Tel: 053-725-111 
 Belgium Fax: 053-725-100 

Honda Italia Industriale S.P.A. Via della Cecchignola, 5/7 Tel: 06-54928-1 
 00143 ROMA Fax: 06-54928-400 

Honda (Suisse) S.Q. Route des Mouliéres 10 Tel: 022-341-22-00 
 Case Postale Ch 1214 Fax: 022-341-09-72 
 Vernier-Geneve, Switzerland  

Honda Nederland B.V. Nikkelstraat 17 Tel: 0180-491777 
 2984 AM Ridderkerk Fax: 0180-491889 
 Netherlands  

Honda Austria G.M.B.H. Honda Strasse 1 A-2351 Tel: 223-66-900 
 Wiener Neudorf Fax: 223-66-4130 
 Austria  

Honda Power Equipment Ostmâstargrând 8 Tel: 08-602-24-60 
 Stockholm-Ârsta Fax: 08-722-36-27 
 Sweden  

Honda Produtos De Força, Lugar da Abrunheira Te1:351-1-9150374 
 S. Pedro de Penaferrim Fax:351-1-9111021 
 2710 Sintra, Portugal  

Berema A/S Berghagan 5, Langhus Tel: 64-86-05-00 
 Box 454, 1401 Ski Fax: 64-86-05-49 
 Norway  
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NUME FIRMA (COMPANIE)  ADRESA TEL: FAX:  

OY Brandt AB 

 
 

Tuupakantie 4 
SF-01740, Vantaa 
Finland 

Tel: 90-895-501 
Fax: 90-878-5276 

TIMA PRODUCTS NS Tàrnfalkevej 16, Postboks 511 Tel: 31-49-17-00 
 DK 2650 Hvidovre Fax: 36-77-16-30 
 Denmark  

Greens Polig. Industrial Congost Tel: 93-871-84-50 
 08530, La Garriga Fax: 93-871-81-80 
 (Barcelona), Spain  

Automocion Canarias S.A. Apartado, de Correos, num 206 Tel: 922-61-13-50 
 Santa Cruz de Tenerife Fax: 922-61-13-44 
 Canary Island  

The Associated Motors 148, Rue D'Argens, Msida Tel: 356-333001 
 Malta Fax: 356-340473 

Two Wheels Ltd. Crosslands Business Park, Tel: 4602111 
 Ballymount Road, Dublin 12, 

Ireland 
Fax: 4566539 

General Automotive Co., S.A. P.O. Box 1200, 101 73 Athens Tel: 346-5321 
 Greece Fax: 346-7329 

BG Technik s.r.o. Radlickâ 117/520 Tel: 2-5694 573 
 158 01 Praha 5 Fax: 2-5694 571 
 Czech Republic  

Aries Power Equipment Ltd. 01-493 Warszawa, Tel: 22-685 17 06 
 ul Wroclawska 25a Fax: 22-685 16 03 
 Poland  

MO.TOR.PEDO Ltd. 1134 Budapest, Tel: 1-4652080 
 Dôzsa Gy.ût 61-63. Fax: 1-4652081 
 Hungary  
 
Canada 
NUME FIRMA (COMPANIE)  ADRESA TEL: FAX:  
Honda Canada 715 Milner Avenue Tel: 1-888-946-6329 
 Toronto ON Fax: 1-887-939-0909 
 M1B 2K8 Canada  
 
Australia 
NUME FIRMA (COMPANIE)  ADRESA TEL: FAX:  

Honda Australia Mototcycle 1954-1956 Hume Highway Tel: 03-9270-1111 
Equipment Pty. Ltd Campbellfield Victoria 3061 Fax: 03-9270-1133 

 
 


